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មតិ្តរបស់សិកខ កមបណ្តុ ះប�្ត លជំនញ 
 

 

កររកី�ល�លៃនជំងឺ្រគុនផ្ដ �យធំ (�មរដូវកល) ជធមម�ចប់េផ្តើមពីែខធនូ និងរកី�ល�លេ្រចើនបំផុត ចប់ពីចុងែខមក� ដល់េដើមែខមីន។ ជំងឺ្រគុន
ផ្ដ �យធំ គឺ្រសេដៀងនឹងជំងឺផ្ត �យ បុ៉ែន្ត��ចធងន់ធងរេហើយ�ច�ល�លដល់មនុស�ជេ្រចើនកនុងរយៈេពលខ្លី។ �ចំបច់�ស់ ែដលមន ក់ៗ្រតូវករពរខ្លួន 
្រពមទំងករពយបលឱយបន្រតឹម្រតូវេពលែដលមនជមងឺ និងករពរកំុេ�យឆ្លងេទអនកេផ�ង។ 

វធីិមួយេដើមបីករពរជំងឺ្រគុនផ្ដ �យធំ គឺករចក់�៉ក់�ំងមុនេពលរដូវឆ្លង�ល�ល (ករចក់�៉ក់�ំងករពរ)។ ករចក់�៉ក់�ំងករពរជំងឺ្រគុនផ្ដ �យធំ 
�ច្រតូវបនទទួលេន�ម�ថ ប័នេវជជ��ស្តចប់ពី្របែហលែខតុ� គឺមុនេពលរដូវៃនកររកី�ល�ល។ េទះបីជបនចក់�៉ក់�ំងេហើយក៏េ�យ មិន្របកដ
ថ�ចករពរករឆ្លងជំងឺ្រគុនផ្ដ �យធំបនទំង្រសុងេនះេទ បុ៉ែន្ត្របសិនេបើអនកបនឆ្លង ��ចករពរកំុេ�យ ជំងឺេនះកន់ែតធងន់ធងរ។ ករចក់�៉ក់�ំងេនះមិន
្រតូវបនទទួលបនទុកេ�យករ�ន�៉ប់រងសុខភពេទ េហើយជេគលករណ៍្រតូវបង់្របក់ទំង្រសុង។ ៃថ្លចំ�យគឺខុសៗគន �ម�ថ ប័នេវជជ��ស្ត។ 

េ្រកពីករចក់�៉ក់�ំង «ករ�ងៃដបនទ ប់ពីមកពីេ្រក» «រក�សំេណើ មឱយបន្រតឹម្រតូវ» «ស្រមកឱយបន្រគប់្រគន់ និងករទទួលទន��របូតថមភមន
តុលយភព» «េជៀស�ងពីមនុស�េ្រចើន និងករេចញេទទី្របជំុជន» គឺជមេធយបយដ៏មន្របសិទធិភព កនុងករករពរជំងឺ្រគុនផ្ត �យធំ (ដក្រសង់េចញពីេគហ
ទំព័ររបស់្រកសួងសុខភិបលករងរនិងសុខុមលភព) ។ សូមករពរឱយបនខជ ប់ខជួន េធ្វើយ៉ង�កំុេ�យេកើតជំងឺ្រគុនផ្ដ �យធំ។ 

 

អំពីករករពរសិកខ កមបណ្ដុ �ប�្ដ លជំនញ (ពីចបបអំ់ពីករបណ្ដុ �ប�្ដ លជំនញ) 
េគលបំណងមួយៃនចបប់អំពីករបណ្ដុ ះប�្ដ លជំនញ គឺេដើមបីករពរសិកខ កមបណ្ដុ ះប�្ដ លជំនញ បទបបញញត្តិស្រមប់ អងគភព្រតួតពិនិតយ និងអនក

បណ្ដុ ះប�្ដ ល និងបទបញញត្តិស្រមប់សិកខ កមបណ្ដុ ះប�្ដ លជំនញ ផទ ល់ខ្លួនែតម្ដង ។ 

បទបបញញត្តិស្តីពីបញ្ហ �ម�តស់្រមប ់អងគភព្រតួតពិនិតយ និងអនកបណ្ដុ �ប�្ដ ល ។ 
①  ករ�ម�ត់សិកខ កមបណ្តុ ះប�្ត លជំនញ ទំងបងខំ េ�យេ្របើ អំេពើហឹង� ករបំភិតបំភ័យ ឬករបងខ ំងទុក។ល។ 
②  មិនមនករពិន័យចំេពះករមិនេគរព�មកិចចសនយទក់ទងនឹងករបណ្តុ ះប�្ត ជំនញ។ 
③  ករ�ម�ត់កររក�ទុកលិខិតឆ្លងែដន និងប័ណ��ន ក់េន។ 
 េយង�មចបប់អំពីករបណ្ដុ ះប�្ដ លជំនញ បទបបញញត្តិៃន្រកម្រពហមទណ្ឌ ្រតូវបនបេងកើតេឡើងស្រមប់កររេំ�ភបំពនខងេលើ េហើយ�្រតូវបន
 �យលកខណ៍ជអក�រយ៉ងចបស់ថអងគករនិង្រកុមហុ៊នែដលរេំ�ភគឺ្រតូវទទួលេទស។ 

បទបបញញត្តិស្តីពីសិទធិសកិខ កមបណ្ដុ �ប�្ដ លជំនញ 
①  �យករណ៍េទរដ្ឋម្រន្តី  
 េនកនុងចបប់អំពីករបណ្ដុ ះប�្ដ លជំនញ ្របសិនេបើអងគភព្រតួតពិនិតយ ឬអនកបណ្ដុ ះប�្ដ លជំនញពិតជបន្រប្រពឹត្តបំពនចបប់ដូចបនេរៀប�ប់
 ខងេលើែមន សិកខ កមបណ្ដុ ះប�្ដ លជំនញ�ច�យករណ៍ អំពីករពិតេនះេទកន់រដ្ឋម្រន្តី។ េគក៏បនេរៀបចំចបប់សំ�ប់ផកពិន័យផងែដរ ្របសិនេបើ
 អងគភព្រតួតពិនិតយ ឬ អនកបណ្ដុ ះប�្ដ លជំនញ បនេធ្វើេ�យមនផលប៉ះពល់ដល់សិកខ កម ដូចជបញឈប់ករបេ្រង�នជេដើម ក៏េ្រពះែតសិកខ កម
 បនេធ្វើករ�យករណ៍។ 
②  វធីិ�យករណ៍  

 ចបប់អំពីករបណ្ដុ ះប�្ដ លជំនញ ្រតូវបនបេងកើតេឡើងេ�យ�ថ ប័នមួយ ែដលមនមុខជំនញខងទទួលយកករេសនើសំុរបស់សិកខ កមបណ្ដុ ះ
 ប�្ដ លជំនញ (អងគករបណ្តុ ះប�្ត លជំនញបេចចកេទសសំ�ប់ជនបរេទស៖ OTIT) និងទទួលករ�យករណ៍ពីសិកខ កមបណ្ដុ ះប�្ដ លជំនញ�ម     
 រយៈទូរស័ពទ, អីុែម៉ល និងសំបុ្រត ជភ�ជតិរបស់ពួកេគ។ 

 

ឧទហរណ៍ ・មនិបនបង្់របកែ់ថមេម៉ងេ��  ・ទទួលរងអេំពើហិង�  ・ករងរែដលេធ្វើខុសពីកចិចសនយ  ・បន្របបេ់��ទុកលិខិតឆ្លងែដន  
 ・មនិ�ចេចញេ្រ�េ��េសរ ី ・េពលែដលេគបញជូ នេ��្រត�បេ់ទ្របេទសវញិែដលខុសពកីរសំេរចចិត្តរបស់ខ្លួន ជេដើម 

 

［ កែន្លង្របឹក� និងសុំជំនួយពីស�ំក់ OTIT ］ 

េគហទំពរ័ពិេ្រគះ
េយបល់ជ��ជតិ 

ភ�ចិន   https://www.support.otit.go.jp/soudan/cn/ 

ភ�េវ�ត�ម  https://www.support.otit.go.jp/soudan/vi/ 

ភ�ហ្វីលីពីន   https://www.support.otit.go.jp/soudan/phi/ 
ភ��ណ្ឌូ េនសីុ  https://www.support.otit.go.jp/soudan/id/ 

ភ�ៃថ      https://www.support.otit.go.jp/soudan/th/ 

ភ�អង់េគ្លស  https://www.support.otit.go.jp/soudan/en/ 

ភ�ែខមរ      https://www.support.otit.go.jp/soudan/kh/ 

ភ�ភូម      https://www.support.otit.go.jp/soudan/mm/ 

ពិេ្រគះេយបល់ 
�មទូរស័ពទ 

��ចិន 0120-250-169 ច័នទ・អងគ រ・សុ្រក 

11:00～19:00 

���� 0120-250-198 អងគ រ・េ�រ ៍

11:00～19:00 

��េ��ត�� 0120-250-168 ច័នទ ～ សុ្រក ��អ�់េគ្លស 0120-250-147 អងគ រ・េ�រ ៍

��ហ្វលីីពីន 0120-250-197 អងគ រ・សុ្រក ����មរ 0120-250-366 ្រពហសបតិ៍ 

����្ឌូ េនសីុ 0120-250-192 អងគ រ・្រពហសបតិ៍ ���ូម 0120-250-302 សុ្រក 

ពិេ្រគះេយបល់ 
�មសំប្ុរត 

〒108-0022 Tokyo, Minato-ku, Kaigan 3-9-15 LOOP-X 3 floor 

Organization for Technical Intern Training, Support Division, Technical Intern Training Department 
    

ដូចបនេរៀប�ប់ខងេលើេនះ សិកខ កមបណ្ដុ ះប�្ដ លជំនញ�ចពិេ្រគះ និង�យករណ៍េ�យខ្លួនឯងេនេពលមនបញ្ហ េកើតេឡើង ្រសប�មចបប់អំពី
ករបណ្ដុ ះប�្ដ លជំនញ។ ស្រមប់ព័ត៌មនលម្អិតសូមេមើល«េសៀវេភៃដសំ�ប់សិកខ កមបណ្ដុ ះប�្ដ លជំនញ» ែដល្រតូវបនផ្តល់ឱយសិកខ កមទំង
អស់េនេពលចូលមក្របេទសជបុ៉ន（អនកក៏�ចទញយក�មរយៈេគហទំព័ររបស់ OTIT  https://www.otit.go.jp/notebook/）។ 

 តុ� 2019 សរទរដូវ  

ករករពរ្រគុនផ្ដ �យ�ំ 
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ព័ត៌មនងយយល់ អំពីករជេម្ល�សេពលទឹកជំនន់ និងករបក់ដី 

ែផ្អកេលើបទពិេ�ធន៍ ទទួលបនពី «េ្រគះេភ្ល�ង�្ល ក់ខ្ល ំងេនែខកកក�ឆន ំ ២០១៨» ែដលបនេកើតេឡើងកនុងែខកកក�ឆន ំមុន និងបនប�្ត លឱយមនករខូចខតយ៉ងខ្ល ំងេនះរចួមក  វធីិ��ស្តកនុងករ្របកសេ�យជេម្ល�ស 
ស្រមប់េ្រគះមហន្ត�យទឹកជំនន់ និងករបក់ដី ្រតូវបនេធ្វើឱយ្របេសើរេឡើង ព័ត៌មនអំពីករជេម្ល�សែដលងយយល់ េ�យេ្របើកំរតិ្របកស�សនន「警戒レベル」្រតូវបនេ្របើចប់ពីែខមិថុនឆន ំេនះតេទ ។ េពលែដលអនក
ទំងអស់គន យល់េឃើញថេ្រគះមហន្ត�យេភ្ល�ង�្ល ក់ខ្ល ំង�ចនឹងេកើតេឡើង សូមេម�្ត ពិនិតយេមើលករផ�ព្វផ�យ អំពីករជេម្ល�ស�មរយ� ទូរទស�ន៍ អិុនេធើែណត វទិយុទក់ទងអំពីករបងក រេ្រគះមហន្ត�យរបស់រ�្ឋ បល
មូល�្ឋ ន និងព័ត៌មន�មអីុែម៉លអំពីេ្រគះមហន្ត�យ ។ល។ េធ្វើយ៉ង�េដើមបីកំុេ�យអនកមនករ យឺតយ៉វកនុងករជេម្ល�ស។ 

▼េតើេនេពលែដលអនក្រតូវជេម្ល�សេចញ េគនឹង្របកសេ��េ្របើ“ កំរតិ្របកស�សនន” 警戒レベル ែដលមន ៥ កំរតិ 

កំរតិ្របកស�សនន 1 កំរតិ្របកស�សនន 2 កំរតិ្របកស�សនន 3 កំរតិ្របកស�សនន 4 កំរតិ្របកស�សនន 5 
បេងកើនករយកចិត្តទុក�ក ់ បញជ កអ់ំពសីកមមភពជេម្ល�ស ជនចស់ជ�្រតូវជេម្ល�ស ទងំអស់គន ្រតូវជេម្ល�ស េ្រគះមហន្ត�យេកើតេឡើង។ សូម្របយត័ន�យុជីវតិអនក។ 

（ពីបណ័្ណ ��ព្វ��យអំពីកំរតិ្របកស�សនន / ខុទទកល័យ） 

 
 
 

េសចក្ដីជូនដំណឹងអំពីជ�័��ី «ករ្របកួត្របែជងែតងេសចក្ដ�ី�ជប៉ុន ស�ំបស់ិកខ កមបណ្ដុ ះ ប�្ដ លជំនញ និងសកិខ កមបំពក់បំប៉នបេចចកេទសេលើកទី 27» 

    សូមអរគុណខ្ល ំង�ស់ ចំេពះករ�ក់ពកយជេ្រចើនេទកន់កមមវធីិ "ករ្របកួត្របែជងែតងេសចក្ដីភ�ជបុ៉ន សំ�ប់សិកខ កមបណ្ដុ ះប�្ដ លជំនញ និងសិកខ កមបំពក់
បំប៉នបេចចកេទសេលើកទី 27" េលើកេនះ។ បនទ ប់ពីបនេធ្វើករវនិិចឆ័យដ៏តឹងរងឹ ជលទធផល េយើងបនសេ្រមច អនកឈនះ ចំនួន 28នក់ (រង្វ ន់េឆនើមបំផុត 4នក់ រង្វ ន់េឆនើម4នក់ និង  
រង្វ ន់ល្អ្របេសើរ 20នក់) កនុងចំេ�មែតងេសចក្ដីសរបុចំនួន 2151 ែតងេសចក្ដី។ 
    �ន ៃដែដលបនឈនះ្រតូវបនចង្រកងជ "ក្រមង�ន ៃដេឆនើម " េហើយ្រតូវបនែចកចយេនកនុងនឹងសននិសីទផ្ល ស់ប្តូរវបបធម៌របស់ JITCO និង  េនេលើេគហទំព័ររបស់ JITCO 
ដូចខងេ្រកម។   https://www.jitco.or.jp/ja/service/guidebook/ 

 វង្វ នេ់ឆនើមបំផុត (4នក់) 
េឈម ះ ចំណងេជើងែតងេសចក្ដី សញជ តិ េឈម ះ ចំណងេជើងែតងេសចក្ដី សញជ តិ 

ABESAMIS CHARLES ARTIAGA 乾杯 ្របេទសហ្វីលីពីន LI DONGJIE 立派な先輩 ចិន 
XU JING 女性 ចិន CHEN SHUANG 夢がかないました ចិន 

 រង្វ នេ់ឆនើម (4នក់) 
NGUYEN THI LAN THU 異国に居るという自覚 េ����ម LKHAGVADORJ NANDIN-ERDENE シュークリームから学んだ工場長の教え មុ៉�េ�្គ ល 
JIAN XUEMEI 私の太陽 ចិន TAN RUI 笑顔 ចិន 

 រង្វ នល់្អ្របេសើរ (20នក់) 
TANG GUANYU 夢の樹 ចិន SUN PING 自分の家族に食べさせる以上の思いで作るパン ចិន 
ZHENG YAWEN お祖父ちゃん、ごめん ចិន DINH THI NHU QUYNH 初めてのアイススケート េ����ម 
GARCIA CARLOMAR LAZARO 令和を迎えて ្របេទសហ្វីលីពីន DI JIA あなたがいるから ចិន 
LE THI HIEN 時間をぜったいに守る習慣 េ����ម NGUYEN THI PHUONG お爺さんへ េ����ម 
NEANG TITH 日本での日々体験記 កម្ពុ� LIU LI 初心を忘れずに終わりまで ចិន 
BADAMDOVCHID MUNKHZUL 未来は創るもの មុ៉�េ�្គ ល JIANG YANSONG 夢への架け橋 ចិន 
TONG THI HUE お父さんの汗 េ����ម HAN YAJING 両岸で花咲かせ ចិន 
PAN PEIJIN 言葉の力 ចិន LU SITONG 異国の温情 ចិន 
LIANG ENTING おばちゃん ありがとう ចិន LE THI MAI 最高の日本生活 េ����ម 
MA WEI WEI 幸福について ចិន NGUYEN THUY PHUONG 両親の隣に េ����ម 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ពក់មស៉់េ្រពះេដក្រជុល គឺមនុស�មន ក់ៗហតុផលខុសគន  
ជនជតិជបុ៉នចូលចិត្តេ្របើម៉ស់ េ�យេហតុផលេផ�ង�គន ។ េរឿងមួយែដលេធ្វើឱយបរេទសភញ ក់េផ្អើលគឺ «មនមនុស�ជេ្រចើនពក់ម៉សេន្របេទសជបុ៉ន»។ រេបៀបរបបសំ�ប់
អនកេធ្វើករ េគនិយយថ «ករនិយយជមួយមនុស�មន ក់ េនកនុងសភពពក់ម៉ស់គឺមិនគួរសមនឹងភគីមខ ងេទៀត» បុ៉ែន្តផទុយេទវញិ «េនេពលអនកក្អក �ក�្ត ស់អនកគួរែត
គិតអំពីមនុស�េនជំុវញិអនក េ�យពក់ម៉ស់ជ�ច់ខត» ។ 

សូមអបអរ�ទរដលទ់ងំអស់គន ែដលបនទទួលរង្វ ន ់

អរណុសួស្ដី! 

អូ ផ្ដ �យ? 

អូហ  

េនះែមន? 
មិនែមនេទ ខញុំពក់   

  ករពរេ្រពះជមងឺ     

    ផ្ដ �យកំពុង�ល 

                    �ល 

អរណុ
សួស្ដី! 

ផ្ដ �យ? 
អត់អីេទ? 

េទ  

មិនែមនេទ 
ខញុំេដក្រជុល រចួ 

  េហើយមិនបន 

     ផត់មុខ… 

― ម៉ស់ពកមុ់ខគឺជសមភ រៈសកល ― យល់ដឹង�មរយ�តុកក� អំពី�រមមណ៍ជនជតិជបុ៉ន 
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“Баярлах” болон “Баяртай байна” гэдэг үгийг олон удаа давтаж хэлснээс илүү, баярлаж байгаагаа бодит
мэдрэмжийн хэлбэрээр нөгөө хүндээ мэдрүүлж чадах үг хэллэгүүд байдаг. Энэ нь “わくわく” болон “うきうき”. 
Мөн, “はら” болон “むね”, “きも” зэрэг үгнүүд ч үнэхээр л өөрийн биенээс гарч байгаа мэт санагддаг. 

“はっと” болон “息をのむ” зэрэг нь “Гайхсандаа үг дуугарч чадахгүй болсон” байдлыг илэрхийлдэг. Дуу болж
амнаас гарахгүй үг ч гэсэн, хүний сэтгэлийн байдлыг хангалттай сайн илэрхийлж, нөгөө хүндээ хүрдэг. 

Trong tiếng Nhật, để thể hiện sự vui mừng, không chỉ có hai từ “Yorokobu” hoặc “Ureshii” và còn có nhiều cách nói khác 
nữa. Ví dụ những từ biểu cảm như  「わくわく」hoặc「うきうき」. Ngoài ra còn có từ「はら」hoặc「むね」、「きも」
là những từ thông qua những bộ phận của cơ thể để thể hiện cảm giác đó. 
Từ「はっと」hoặc「息をのむ」được dùng để thể hiện tình trạng “Ngạc nhiên tới mức không nói lên lời”. Nguyên việc 
không nói lên lời cũng đủ để diễn đạt cảm giác vui mừng của người nói. 
比起反复使用「喜ぶ（动词高兴）」、「うれしい（形容词高兴）」，有可以将这份高兴真切地表达出来的说法。比如「わく

わく」和「うきうき」。另外还能用「はら」、「むね」「きも」等词汇通过自己的身体表达心情。 

「はっと」、「息をのむ」等词汇表达「惊讶到发不出声音」的状态。即使字面上没有出现声音这个词，但充分表达了其

心情。 

Mayroong isang paraan upang maipahayag ang kagalakan na talagang nararamdaman mo ito, sa halip
na ulitin nang maraming beses ang "kaaya-aya" o "nakakatuwa" . Ito ay ang「わくわく」o「うきうき」. 
Gayundin ang salitang tulad ng「はら」,「むね」 at「きも」na parang ramdam mo na dumadaan sa iyong 
katawan. Ang 「はっと」at 「息をのむ」 ay ang pagkagulat na walang lumabas na boses. Kahit walang 
salita, maaari ring iparating ang nais sabihin. 
Ada cara menyampaikan kegembiraan supaya terasa nyata daripada sekedar berulang-ulang mengucapkan kata “senang” atau “gembira”. Gunakan 
kata “わくわく” (berdebar- berdebar karena gembira atau berharap) atau “うきうき” (merasa gembira sehingga tidak bisa tenang). Selain itu, ada 
kata yang menggambarkan perasaan yang bagaikan melewati bagian tubuh, seperti “はら” (perut), “むね” (dada) dan “きも” (hati). 
Kata ”はっと” (terkejut), “息をのむ” (napas tertahan), dan sebagainya, menunjukkan kondisi “terkejut sampai tidak bisa berkata apa-apa”. Kata-
kata yang tidak terucapkan juga mengungkapkan dan menyampaikan perasaan dengan baik. 

Instead of repeating the same words for “happy” that you always use, such as “うれしい,” there are other words 
that can give a real sense of how happy you are. These are “わくわく” and “うきうき.” Phrases that contain “はら,” 
“むね,” and “きも,” for example, also convey your feelings in a way that seem to come from within your body.  
“はっと” and “息をのむ” express a state in which you are so surprised that you are at a loss for words. Words that 
you do not voice can also be used to fully convey your feelings. 

ม ว ธ พ ดหลายอย างท  แสดงให ร  ส กถ งความด ใจได มากกว าพ ดค าว า  ี  ิ ี  ู        ่   ี่       ้ ู ้ ึ   ึ      ี     ้      ่   ู   ํ   ่  “ย นด  ิ  ี” และ “ด ใจี  ” ซ  าไปมา เช นค าว าํ้         ่   ํ   ่「わくわく」หร อ  ื  「うきうき」นอกน  การ   ี้    
ใช ค าว า    ้  ํ   ่  「はら」 หร อ  ื  「むね」 และ「きも」ก เป นการแสดงให ร  ส กเหม อนว าความร  ส กด งกล าวได ไหลผ านร างกาย  ็ ็            ้ ู ้ ึ     ื    ่      ู ้ ึ    ั   ่     ้     ่   ่       
ส วนค าว า  ่    ํ   ่  「はっと」หร อ  ื  「息をのむ」น  นเป นค าท  แสดงสภาพ  ั้    ็    ํ  ี่         “ตกใจจนพ ดอะไรไม ออก        ู       ่   ” ท  งน  ค าว าพ ดอะไรไม ออกก สามารถแสดงและถ ายทอด ั้  ี้   ํ   ่   ู       ่     ็              ่     

ความร  ส กได เป นอย างด      ู ้ ึ     ้ ็     ่   ี   
ជជងនិយយេឡើងវញិថ «េ្រតកអរ» ឬ «រកី�យ» េ្រចើនដង េគមនវធីិបង្ហ ញភពរកី�យ ដូចជ �រមមណ៍ពិត។ គឺករេ្របើពកយ  
「わくわく」ឬ「うきうき」ជេដើម។ ចំេពះករេ្របើពកយ「はら」ឬ「むね」、「きも」ជេដើម េធ្វើេ�យអនក�្ដ ប់មន�រមមណ៍ថ
ពកយទំងេនះបនឆ្លងកត់ខ្លួនរបស់គត់។ 「はっと」ឬ「息をのむ」ជេដើម គឺជពកយែដលបង្ហ ញសភព «ករភញ ក់េផ្អើលរហូតបត់   
សំេលង»។ ពកយែដលមិន្រតវបននិយយ ក៏�ចបង្ហ ញពី�រមមណ៍របស់េយើងែដរ េហើយក៏�ច្របប់ដល់ៃដគូសនទន។   
「ဝမ်းသာတယ」်နဲ「့ေပျာ်တယ」်ဆိ�တာကိ� အ�ကမိ်�ကမိ် ထပ်�ပီးေြပာတာထက၊် ေပျာ်ရ�ငမ်�ကိ�  လက်ေတွ� ခစံားလာ�ိ�ငေ်အာငေ်ြပာနညး်��ိပါတယ။်「わくわく」နဲ「့う

きうき」ေတပွါ။ ေနာက�်ပီး 「はら」၊ 「むね」 နဲ「့きも」စတဲ ့စကားလံ�းေတဟွာလညး် ခ��ာကိ�ယထ်ကဲ ြဖတသ်ာွးသလိ� ခစံားေစပါတယ။် 
「 は っ と 」နဲ「့ 息 を の む 」စတာေတကွ "အံ�့�ပီး အသမံထကွ�်ိ�င"်တဲ ့ အေနအထားကိ� ြပပါတယ။် အေသးစိတထ်�တမ်ေြပာတဲ ့ ခစံားချကေ်တကွိ�ပါ
လံ�လံ�ေလာကေ်လာက ်ကိ�ယစ်ားြပ�ေနတာမိ� ့ တစ်ဖကလ်� နားလည�်ိ�ငပ်ါတယ။် 
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